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AnHomayus

Bgedenue. Hacrosiias cTaThst IPEACTABASIET COOOI MICCAEAOBAHUE TOAOXEHNUST TYPEHCKOTO AMAAEKTA
B ICTOPUYECKOI AIAAEKTOAOTUY, AUHIBUCTUYECKOI1 reorpadum, CKpUITOAOTUY U OIIPEAEAEHMSI €70 TPAHMUL].
AKTYyaABHOCTDb MCCAEAOBAHMSI OOYCAOBAEHA ITOCTOSTHHBIM MHTEPECOM AMHIBUCTOB K M3yYE€HUIO MICTOPUU
(bpaHIy3CKOTO A3BIKA, IPEKAE BCETO B PYCA€ HOBBIX TEOPETUYECKUX U METOAOAOTMYECKUX KOHLIETILIMIL:
CKPUIITOAOTIMSI, «HOBasI» UCTOPUA (PPaHLY3CKOrO s3bIKA, AMACUCTEMHBIE NICCAEAOBaHUA (PAHLIY3CKOTO
s3pIKa. [ToAO)KeHe TYpEeHCKOroO AMaAeKTa B Pa3AMYHBIX KAACCU(UKALMAX CTapOPPAHLY3CKUX AUAAEKTOB
SABASIETCS AMCKYCCHOHHBIM: OAHM MICCAEAOBATEAU COOTHOCAT paltloH TypeHM ¢ 30HO¥ pacnpoCTpaHeHUs
OYPrYHACKOTO AMAA€KTA, ADYTVE BKAIOUAIOT €r0 B IPYIIITy CEBEPO-3allaAHbIX, 3AIAAHBIX, LIEeHTPAABHO-
3aIraAHbBIX AVAAEKTOB.

Mamepuaive u memoobt. B iccaepoBaHMM OBIA TIPMMEHEH CPaBHUTEABHO-COITOCTABUTEAbHBIN aHAAU3,
METOABI TEOPETUYECKOTO aHAAW3, POHETUYECKNII M TPaMMaTUYeCKIIl aHaAU3 TEKCTOB. B KauecTBe MCTOYHMKOB
OBbIAM MICIIOAB30BaHbI (PPAHLY3CKIe pyKonucu crapodpaHiysckoro nepuopa (IX-XIII Bs.).

Pesyrvmampt uccAe00BaHusA. AHaAN3 TIOAYUEHHBIX PE3YABTATOB [IOKA3aA, YTO TYPEHCKIIT AUAAEKT He ObIA
[IPEAMETOM CIIELIMAABHOTO M3YUeHNsI, He OBIAM OTIPEAEAEHBI €0 AMaAeKTHbIE IPAHUIIbI, HE YCTAaHOBAEHDI
€ro AVHIBUCTHYECKME 0COOeHHOCTU. [IpOBEAEHHBINT aHAAM3 TEOPETUYECKO AUTEPATYPhI MOKa3aA
TEOPeTUYECKYIO ¥ METOAOAOTMYECKYIO BXKHOCTD Pa3AEA€HN SI3bIKA M MICbMEHHOCTY, AVMIAA€KTa Y CKPUIITEL,
TEKCTa IIPOU3BEAEHVS U TEKCTa PYKONUCU. SI3bIKOBasi OOLIHOCTD PYKOIMCEN, BHITOAHEHHBIX B TOM VAU
VIHOM palioHe, 00yCAOBAEHA HE TOABKO AIAAEKTOM, HO 1 OTIPEAEAEHHOI CKPUIITOIL. B cTaThe 00CyxaatoTCs
Pe3YABTAThI AMAAEKTOAOTMIECKUX MICCAEAOBAHNUI COBPEMEHHOTO (paHIIy3CKOro s3bika. Ocoboe BHUMaHME
YAEASIETCS QHAAM3Y COLIMOAMHIBUCTIYECKOTO CTATyCa TYPEHCKOIO AMAAEKTA.

3axawvenue. Tepputopus pnonesa Typa, B KOTOPBIN BXOAMAY cKpunTopun TypeHu, odepurBaeT mpexAe
BCero rpaHuupl cKkpunt TypeHu. AuaseKTHasl 30Ha TYPEHCKOTO AMAAEKTa OMpPEAEASeTCs] AAHHBIMU
AVIHTBMICTUYECKUX VICCAEAOBAHMII COBPEMEHHOTO (paHIly3CKOro s3bIKa. B coBpeMeHHOM ¢paHIfy3cKOM
s3bIKe 30Ha TYPEHCKOI'O AMAAEKTa Pa3A€A€HA Ha CeBEPHYIO U IOXKHYIO YacTy, IIPY 3TOM CeBepHasl 4acTb
TYPEHCKOTIO AMAAeKTa BXOAUT BO (GPAHCUIICKYIO AMAAEKTHYIO 30HY, a I0’KHAsI 4aCTb — B 30HY 3alaAHBIX
rOBOPOB.

Karuesnoie crosa: UcTopmuAa Cl)paHI_[YSCKOI'O S3bIKa, MICTOPUYECKASA AVMAAEKTOAOI VS, TPAaHNLbI AIAAEKTOB,
TYpGHCKI/H;I AVIQAEKT, CKPUIITA
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Abstract

Introduction. This article examines the Touraine dialect’s position within historical dialectology, linguistic
geography, and scriptology, seeking to determine the limits of its extension. The relevance of the study stems
from the sustained interest among linguists in the history of the French language, particularly through the
lens of modern theoretical and methodological frameworks: scriptology, the ‘new’ history of the French
language, and diasystemic research into French. The position of the Touraine dialect remains contested
in various classifications of Old French dialects: while some researchers align the Touraine region with
the zone of the Burgundian dialect, others include it in the group of the north-western, western, and west-
central dialects.

Materials and Methods. The study employs a combination of methods: comparison, description, and
classification, alongside phonetic and grammatical text analysis. The research material comprises French
manuscripts from the Old-French period (9"'-13% centuries).

Results. The findings indicate that the Touraine dialect has not previously been the subject of a dedicated
study; the limits of its extension have not been established; and its specific linguistic features remain
unidentified. An analysis of the literature on historical dialectology highlights the theoretical and methodological
importance of distinguishing between language and writing, dialect and scripta, and the text of a work and
the text of a manuscript. The shared linguistic features of manuscripts created in a certain area depend
on both the specific dialect and scripta. The article also discusses the results of dialectological studies
on modern French. Special attention is paid to the sociolinguistic status of the Touraine dialect.
Conclusions. The territory of the diocese of Tours, which included the scriptoria of Touraine, primarily
defines the scriptural limits of Touraine. The dialect zone of the Touraine dialect is determined by data from
linguistic investigations into modern French. In modern French, the Touraine dialect zone is divided into
northern and southern parts; the northern part falls within the Francien dialect zone, while the southern
part belongs to the zone of the western dialects’ extension.

Keywords: history of the French language, historical dialectology, limits of extension, Touraine dialect,

scripta

BBepeHne

Haunmnas ¢ XIX B., T. e. 60A€€e ABYXCOT A€T B UCTO-
puy $HpaHIy3CKOTO sI3bIKa BOIIPOC O I'PaHMLIAX
CTapopaHLy3CKIX AIAAEKTOB, OTIPEAEAEHNS palio-
HOB X PacCIpOCTPaHEHUSI OCTAETCSI OTKPBITBIM.
ITpu 5TOM BIIOAHE 3aCAY)KEHHO B paboTax pasHbIX
uccaepoBateaenn (Aosa 2009, 429; Bruneau 1913,
19; Fallot 1839, 16; Paris 1888) yaeasieTcst 60Ab10e
BHMMaHMeE TPYAHOCTSIM, BO3HUKAIOIIVIM B CBSI3U
C YCTaHOBA€EHVEM AVMAAEKTHBIX IPaHuLl. DTOT BOIIPOC
OBbIA IIPEAMETOM HayUHBIX M3bICKAHUI B ICTOpUYe-
CKOV AMAAEKTOAOT MY, B AVHTBUCTUY€ECKOI1 reorpa-
¢dbun. OAHAKO KOHKpEeTHbIe IPUYMHBI B OMIPEAeAe-
HUM PAVIOHOB PacCIpOCTPAaHEHUSI AMAAEKTOB, KaK
" B LIEAOM BOIIPOCHI YCTAHOBAEHNSI AVAAEKTHBIX
IPaHMUL], OCTAIOTCS MO-TIPEKHEMY AVICKYCCOHHBIMIL
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®DopMupoBaHme pasAUIHBIX AUAAEKTOB (ppaH-
1[y3CKOI'O $I3bIKA, KaK Y Pa3AMYHBIX POMaHCKMX
s13bIKOB, D. BpIOHO CBsI3BIBAaeT C perMOHAABHOM
AnbdepeHIalert AATUHCKOTO sI3bIKa B Pa3HBIX
puMckux npoBuHUMsxX (Brunot, Bruneau 1905, 296).
TeppuTopus pacipoCTpaHeHUsI TYPEHCKOTO AMa-
AeKTa 00OBIYHO OTOXAECTBAsIETCSI ¢ TypeHbIo, OAHOI
13 YcTOpudecKkux npoBuHUmit Opaniym, oTHOCA-
merica K pernony Llentp — Aoamna Ayaper. Oa-
Hako rpaHuipl TypeH!, a COOTBETCTBEHHO, U Tep-
pUTOPMS pacpOCTPAHEHNS TYPEHCKOTO AMAAEKTA
HIUKeM He yTOUHSAUCh. Cpeal yUeHbIX HeT eAVHO-
IO MHEHUS O TpaHyLaxX PaclpoCTPaHeHs TYpeH-
CKOTO AMaAeKTa. VI3dyyas pasAudHbIE TIOAXOADI
MCCAEAOBATEAEN K KAaCcCUbUKALIUY AMAAEKTOB
B LIEAOM U IIOAOKEHUIO TYPEHCKOTO AMAAEKTa
B YACTHOCTHU, MBI MOKeM KOHCTaTUPOBAThb, UYTO
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A. Il. Umosa

OAHU yYeHbI€ OTHOCSAT €ro K 30He PaCpOoCTpaHeHNs
KOHKPETHOI'O AMaA€eKTa: 1) OYPryHACKUI AMAAEKT
(Burguy 1853; Fallot 1839); 2) aHXXyitcKuit AaAeKT
(Bec 1986); Apyrue uCCAeAOBATEAHU, IIPEUMYIIE-
cTBeHHO B XX B., 0OBEAVHSIIOT €r0 C APYTUMU
AVIAAEKTaMU B AAAEKTHBIE IPYIIIIBI; 3) CeBepo-3a-
napHble AnasekTsl (Kararommua u ap. 1976; Ca-
xap3e 1966; lnimapes 1952; Fouché 1952; Gorlich
1886; Pignon 1960); 4) 3amapHbie pAuasekTol (Bec
1986, 7; von Wartburg 1988, 64—69); 5) nentpasb-
HO-3amaaHbie ArasekThl (bopoauna 1966, 52—53).
3HauMTEeAbHAS PA3HUIIA BO B3TASIAAX AUAAEKTOAO-
rOB Ha TOAOYKEHNE TYPEHCKOTO AMAA€KTa O0YCAOB-
A€Ha KpUTEPUSIMY, TOAO’KEHHBIMU B OCHOBY KAAC-
cuduKaIUi AUAAEKTOB.

LleAb AQHHOJ CTaTbU — U3YYUTDb U CUCTEMATU-
3MPOBATh MMEIOIMECS ICCAEAOBAHMSI TYPEHCKOTO
AVAAEKTA, OIIPEAEAUTD €ro TPAHULbl U OUEPTUTD
CKpUNTypaAbHble KOHTYpbI TypeHn. YuurbiBas
BBILIIECKA3aHHOE, KPUTUYECKUIT AHAAU3 UMEIOLIMX-
CS1 MHEHUI OTHOCUTEABHO ITOAOXKEHUS TYPEHCKO-
IO AMAAEKTA AASI OTIPEAEAEHUsI €r0 TPAHML] TIPEA-
CTaBASIETCSI HEOOXOAVMBIM U QKTyaAbHBIM.

Pe3yAbTaTsl nccaepoOBaHuA

IloromeHue mypeHcKo2o ouarexkma
B ucmopu4eckou OUANEKIOA02ULL

AHaAM3 MOAXOAOB K KAaccudukayusm Aua-
A€KTOB BBISIBASIET TPU METOAOAOTUYECKME TEH-
AeHLmu. Tak, OAHU ICCAEAOBATEAM YCTAaHABAMBA-
0T KAaccuduKamo AMaAeKTOB GPaHIy3CKOTO
SI3bIKQ, ICXOASL M3 BHYTPEHHEN MCTOPUM SI3bIKa,
a MMEHHO M3 Pa3AMYMIl PYKOMUCHBIX GOPM, KO-
TOpble TPAaKTOBAAUCHh KaK AnasekTHble (Kararo-
wyHa 1955; Burguy 1853; Fallot 1839; Pignon 1960;
von Wartburg 1988); Apyrue ocHOBBIBAIOTCS Ha
BHEIIIHEN UCTOPUU sI3bIKa — UCTOPUU U reorpaduu
MPOBUHLINI, TOAUTUYECKUX U AQAMUHUCTPATUBHBIX
cBs3sax (Gorlich 1886); TpeTbu CBA3BIBAIOT AUHT-
BUCTUYECKIE U UCTOPUYECKME KPUTEPUU BbIAE-
A€HMUsSI AaAeKTOB (BHYTpeHHMe 1 BHelHue) (Bo-
poanHa 1966).

VicTopust mOsIBAEHMsI HAYYHBIX MICCAEAOBAHMIT
0 TYPEHCKOM AMaA€eKTe HauMHAaeTC sl C IePBOI pa-
0OTBI 10 UCTOPUIECKOI AaAeKToAOTUM I. Darso
«Recherches sur les formes grammaticales de la
langue frangaise et de ses dialectes au XIII siécle»
(MccaepoBanme rpammaTryeckux popm dppaHLys-
CKOro s13bIKa U ero amvaAsektos B XIII B., 1839 1.),
B KOTOPOI y4€HbI1 OTHOCUT TYPEHCKUI AMAAEKT
K 30He OYPI'YHACKOTO AMAA€KTa HapsIAY C AMAA€K-
tamu Husepns, beppu, Opaeans, Hiwkuero Byp-
6onHe, Viab-pe-Opanca, lllammnanu, AotapuHrun
u Opanm-Konre. B aroi pabore I. daaro orme-
4aeT, YTO IPAHMLIbI PACTIPOCTPAHEHNSI AUAAEKTOB
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Pa3MBbITBL, Y1 OHV HE COOTHOCSITCSI B TOYHOCTH C ITO-
AVTVYECKMMM I'PaHMLIaMY IPOBUHLIMIL, B KOTOPBIX
Ha Hux rosopsTt (Fallot 1839, 16). UyTb mosxe,
B 1853 1., )K. Bropru B uccaepoBanuu «Grammaire
de la langue doil ou grammaire des dialectes frangais
aux XII et XIII siécles» (IpammaTuka si3bika oil
VIAY TPaMMaTMKa PpaHIy3CKUX ArareKkToB B XII
u XIII BB.), orHOCs TypeHb K OYpryHACKOMY AMa-
A€KTY, YTOUHsIeT 00AaCTb €ro pacpoCTpaHEeHUs
caepyoluM obpasom: Husepha, beppu, Opaeans,
Typeub, Hioxkuuit Byp6onHs, Arxy, Vab-ae-Dpanc,
Hlammnaue, Aotapunrus, @panu-Konre, Bo, Hes-
marteAb, bepx (Burguy 1853, 17). Takum obpazom,
JK. Bropru AOIOAHsIET 30HY paclpOCTpPaHEeHUs
OYPIyHACKOTO AMaAeKTa, onucaHHyio [. daaao,
BKAIOYasl B Hero AHKy Ha CceBepoO-3alaAe U BOC-
tTouHble obAacTu (Bo, HeBurarean, bepH), koTopbie
SIBASTIOTCS1 GPaHKOSI3BIYHBIMY KAHTOHAMY B COBpe-
mennon lIBenuapun (HeBiuateap u Bo — Ha 3a-
T1aAe), U ABYSI3bIYHBIN KAHTOH BepH — B LleHTpaAb-
HO-3amapHou yactu IBertapun.

B oreuecTBenHoM s3piko3Hanuu H. A. Kararo-
IIMHA OTHECAQ TYPEHCKUIT AMAAEKT, & TAKXKe AMa-
AexTel MeHa, Auxy, bpetranu u beppu K moarpyn-
Ile ceBepoO-3allaAHBIX AMAAEKTOB B COCTaBe
samapHbix (Kararommua u Ap. 1976, 39). [TockoAb-
KY MICCAEAOBATEAD He 113y4aAa KOHKPETHO TypeH-
CKUI1 AMIAAEKT, TO, OIIPEAEAVB €ro K 3alaAHbIM
AVAA€KTaM, OTMeTHAa poHeTnYeCcKre U Mopdo-
AOTMYeCKle YepPThl, CBOMICTBEHHbIE BCEM 3alTaAHbIM
AVAAEKTaM B OTAMYME OT CeBEPO-BOCTOYHBIX.
B ob6AacTu poHeTUKM 3TO: TEHAEHUMS K PAa3BUTUIO
BOCXOASIINX AUDTOHIOB; pa3rpaHuveHue €n
1 dn B accoHaHcax u pudmax; npeodpasoBaHue
0 B u (MOXeT OBITh Yepes sTal Qu); USMEHEHNE €
B OTKPBITOM CAOTE B ei (e>ei>e); paHHee CTsHKeHMe
AUGTOHTA ai, KOTOPBIN pa3BUACS M3 COUETAHMSI a+j
(ai>ei>e), sakonunBuieecs B XII B.; maaar. + ata > iée
C BOCXOASLIVM YAapeHueM; coxpaHeHue | mepea
C COTAACHBIMM C IIOCAEAYIOLIEN BOKaAM3alyels;
npeobpa3oBaHue repMaHCKOro w>gu. B obaactu
MOp¢OAOTMY: COXPaHEHME PAa3ANYHBIX GOPM Ompe-
AEAEHHOTO apPTUKAS AASI M. P. VK. P. B €A. 4. ¥ MH. 4.;
VICIIOAB30BaHVe B KQ4eCTBe YAAPHBIX (POPM AMUHBIX
¥ BO3BpaTHbIX MecTouMeHui (popm Ha -ei: mei,
tei, sei); ymorpebaeH1e B KaueCTBe OCHOBHOTO
U XapaKTEPHOTO OKOHYaHus 1-To A. MH. 4. Imparfait
Indicatif (1 Cond. Présent) -ion (s), KoTopoe BbI-
TECHUAO -iens, CoxpaHMBIIeecs B CeBepPO-BOCTOY-
HbIx AnasekTax (Kararompuna 1955, 21-22).

Opanyysckuit AMHrBuCT JK. IIuHbOH aprymen-
TUPYeT NPUHAAAEKHOCTb TYPEHCKOIO AMAAEKTa
K CeBepo-3allapAHbIM AMAAEKTaM Ha OCHOBaHUU
Pe3yAbTaTOB CBOEN AMCCEPTALY, OCBSIIEHHO
dboneTnyeckoit apoarouny ropopos ITyary. B xoae
CBOEro MCCAEAOBAHUS yUeHbINI He Ha3bIBaeT
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KOHKpeTHbIE 0COOEHHOCTM TYPEHCKOTO AMAAEKTA.
Tem He meHee JK. [TnHbOH 0O6HapyxuA 16 doHe-
TUYECKUX 0COOEHHOCTEN, KOTOpPbIe OTCYTCTBYIOT
BO (QpaHIy3CKOM SI3bIKE, HO SIBASIIOTCS OOLIMMU
AASI ITyaTEBMHCKOTO AVAAEKTa M AVAAEKTOB CeBe-
pO-3aMaAHO ITPYNIbl, K KOTOPBIM OH OTHOCUT
Typenb, Anxy, BepxHioro bperanp u yacTuuHo
Huxuioro Hopmanauio (Pignon 1960). ITpueeaem
HEKOTOpble 13 HUX: CoKpallleHue u3 [ie] B [e]; co-
KpaiieHue [iei] B [ie], a 3aTem B [e]; cokpareHne
u3 [uo] (6 lat.) B [0], [u]; mpeobpasoBanme us [uo]
B [ue], motom B [e]; coxpaHeHue a mepep l; BTo-
puuHas AudTonrusanusa us [i] B [oew] ormevena
Ha ceBepo-3amMaAe UCCAepAyeMoit 0bAacTu 1 B Bepx-
Heit Bperanu; mpeobpasoBanue [a] B [0]; BokaAu-
3auus KkoHeyHoro [l] mocae [a] u [€] B Awxy u Ty-
peHy, a B [TyaTy BokaAM3alys UMeeT MECTO ITOCAE
[i] (Pignon 1960, 520).

ITpoaHaAn3supoBaB GOHETUKY U MOPPOAOTUIO
rpynnsl Tekctos XIII B, E. Tepaux otnec Typenn
BMecTe ¢ bperaHbio, AHXXy 1 MeHOM K ceBepo-3a-
nmapHbIM AnasekTaM (Gorlich 1886). YueHblit moa-
YepKUBAET, YTO TYPEHCKUI AAAEKT BXOAUT B IPYII-
Iy CeBepO-3aMaAHBIX AMAAEKTOB, TaK Kak TypeHb
ObIAa BO BAAAEHMM AHXXYIICKOTO AOMa U BXOAMAQ
B coctaB Aurauu (Lut. mo: Stanovaia 2021, 9). [Tpu
sTOM B. poH BapTOypr BeipeAsiA rpymITy 3amapHbIX
AVIAAEKTOB, B KOTOpYI0 BXOAMAU TypeHb, AHXY,
Mew, ITyaTy HapsiAy ¢ ppaHCUIICKUM, OYPTYHACKUM,
[IAMIIAHCKUM, AOTAPUHTCKUM, BAAAOHCKUM, I1-
KapACKUM, HOPMaHACKUM, aHTAO-HOPMAaHACKUM
anasektamu (von Wartburg 1988, 86—89). ITo mHe-
HUIO MCCAEAOBATEAS, «3aMTAAHBIE AUAAEKTHI (AHXY,
Mbsna u TypeHM) HUKOTAQ HE MEAU CTOAb XKe
YETKUX, SIBHO BBIPAYKEHHBIX 0COOEHHOCTEN, KaK Te,
KOTOpBIE MBI PACCMOTPEAU B APYTMX AUAAEKTaX»
(Les dialectes de I'Ouest, comme ceux de ['Anjou,
du Maine, de la Touraine, nont jamais eu des traits
aussi nets que ceux dont nous avons parlé) (von
Wartburg 1988, 89).

Taxk, I'l. bek, 13 BbIA€AEHHBIX UM 12 AMAAEKTOB
sI3bIKA OVIAb, OTHOCUT TYPEHCKUI AMAAEKT K IPYII-
e aHXXYICKOTO AMAA€eKTa, KyAQ BXOAUT AHXY
u Typenb (Bec 1986, 7). OpHaKO aBTOP He IPUBOAUT
CBeAEHMIT, TI0 KaKUM 0COOEHHOCTSIM TYPEHCKOTo
AVQAEKTa OH IOIMAAAEeT B IPYIINY aHXXYICKOTO
AVAAEKTA.

VccaepoBateap M. A. bopoapnHa peAut pAna-
AeKTbI GpaHI[y3CKOTrO sI3bIKa Ha ABe OOAbIINME
IPYIIIBI: CEBEPO-BOCTOYHYIO U LIEHTPAAbHO-3a-
napHyto. JoBopel AHXy, MeHa, Typenu, roBop
raaao Bo @paHuysckoit bperanu M. A. bopoanna
OTHOCUT K LIeHTPaAbHO-3amaAHbIM roBopam (bo-
poanHa 1966, 52—53), 0OBSICHSS 9TO TEM, YTO,
IIOCKOABKY 3aIaA 1 LIeHTP MEeHbIIIe BCEro oABep-
TAVICh T€PMaHCKOMY BAMSIHUIO, OHU AOAXKHBI OBIAY
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BXOAUTH B OAHY rpynny (Bopoauna 1966). Aas
00'BsICHEHMS CBO€I MBICAU 00 00YCAOBAEHHOCTH
AVAAEKTa PAaMKaMU OTMIPEAEAE€HHOI (heOoAaAbHOI
tepputopuu, M. A. BopoprHa MpUBOAUT CBOIO
KapTy COOTHOLIEHVs I'PaHUL] IPOBMHLIMI U AMa-
A€KTOB, COTAACHO KOTOPOJ «B OOABIIVHCTBE CAY-
yaeB AMIAAEKT B OCHOBHOM ITOKPBIBAET TY VAU MHYIO
npoBuHUMIO. Tak o6cTout Aeao B Hopmaupuu,
MbsH, Anxy, Ilyary, bpetanu, Typenu, beppy,
Byp6ouns, ®pani-Kours (bopoauna 1966, 8).

IIpoBeAeHHDII aHAAN3 TEOPETUIECKOI AUTepa-
TYPBI IIOKa3aA, YTO IIOAPOOHOTO OMVCAHVS TYPEH-
CKOTO AMaA€eKTa HeT. BrlllleHa3BaHHbIE pabOTbHI
10 VICTOPUY SI3bIKQ HOCSIT OOLIMIT XapakTep U He
SIBASIIOTCSI COOCTBEHHO MICCAEAOBAHMSIMU TYPEH-
CKOro AMaAexTa. HeT Hu 0AHOI paboThl, U3yyaroleit
TypeHb KaK AMHTBYCTUY€ECKOE ITOHsTYE. [paHu1bl
TYPEHCKOTO AIAA€KTA He YTOUHEHBI.

Pasepanuyerue noHamuii «0uarekm»
U «CKpUnma» B OUAXPOHUHECKOM
UCCAe00BAHUYU

AuHrBoreorpadusi, Co3paHHas C LieAbIO U3yye-
HUSA AMAAEKTOB M HaHeCEHMs Ha KapTy I'PaHULL
MEXAY HUMU IIPY NMOMOIIM M30TAOCC, TAK>Xe He
CMOTAa AATb OAHO3HAaYHOTO OTBeTa I10 IIOBOAY
AVIaAeKTHBIX TpaHul. Hanportus, uccaepoBanus
pa3aeAMAMCh Ha ABe rpymnmbl. I[IpeacTaBurtean
«ITapwmwxckoit mkoab» (I. TTapuc, IT. Merep,
K. )KuAbepoH) cripaBeAAMBO YKa3bIBaAU Ha CMe-
IIAHHBIV XapaKTep rOBOPOB, HA HAAMYME HECKOAD-
KX «IIOTPAHUYHBIX» 30H, B KOTOPBIX AMAAEKTHI,
BCTpPevasiCh, EPEXOAAT APYT B Apyra. Tax, I. ITapuc
OTPULAET I'PAHMLBI KAK MEXAY AMAAEKTAMU OAHO-
IO 5I3BIKA, TAK I MEXKAY POACTBEHHBIMY POMaHCKM-
MU A3bikamu. OH 3aMeyvaeT, YTO IPaHULbl AMAAeK-
TOB HUKOTAQ HEe MUMEAU YeTKOI1 reorpaduieckoin
ouepuennoctu (Paris 1888).

ITpeacTaButean «llIBeiijapcKoi LIKOABI»
(T. Ipebep, B. Meirtep-Awbke, A. Tomra, JK. Ackoan)
NpU3HABAAU AMAAEKT SBAEHMEM, BbIAEASEMbIM
CpeAM APYTVIX AMHTBYCTUYECKMX SIBA€HUI, U BBI-
CKa3bIBaAY MBICADB 00 YCTAaHOBAEHMY YETKMX I'PAHUL]
AVIAAEKTOB.

C Hauey TOUYKY 3peHys], B BO3HUKAIOIINX AVIC-
KYCCHSIX I CTOPOHHMKY YCTAaHOBAEHUS AMAAEKTHBIX
I'PaHNL, ¥ CTOPOHHUKM MX OTPULIAHMS BBICTPAU-
BaIOT CBOIO KapTVMHY MMpa B AOTMYECKMX CUCTEMAX,
OPMEHTMPOBAHHBIX Ha pa3Hble AMHIBUCTUYECKME
YCTaHOBKMU, TaK/ie KaK HAKOIIA€HHOCTbD sI3bIKOBOTO
MaTepyaAa, oOpalleHHOCTb K (paKTaM BHELIHeN
VICTOPUU SI3bIKA, Pa3AMYHAsA MHTepIpeTaLys sA3bl-
KOBDIX SIBA€HMUII B aTAacax.

O6patuMcs K ApyroMy B3rAsIAY Ha pacCMaTpu-
BaeMYI0 IPOOAEMATHKY, IPEACTAaBAEHHOMY B CKPUII-
TOAOTMU. MBI YOEKAEHBI, UTO pelileHle CIIOPHBIX
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BOIIPOCOB B OIIPEAEAEHUM TPAaHUL] TYPEHCKOTr O
AMAA€KTa KPOeTCsI B pa3rpaHUYeHNY ITOHATUN
AVIaA€KTa KaK pervoHaAbHOI'O BapMaHTa sI3bIKa
VI CKPMIITBI KaK PErVIOHAABHOT'O BapMaHTa IV ICbMeH-
HocTu. Beaep 3a A. A. CraHOBOI, yTOUHSIEM, UTO
AVIAAEKT M CKPUIITA HE COOTHOCSTCSI HU KaK AMa-
CUCTeMHbIe BapUaHTBhI 5I3bIKa (YCTHBIN VS. MMIACh-
MEHHBII1), H/ KaK pasHble GopMbl peun (yCcTHas,
3Byvallasi vs. mMCbMeHHas, rpadudyeckasi), HO KaK
ABa Pa3HbBIX I HETO>XKAECTBEHHBIX (eHOMEHA: SI3BIK
u mucbMeHHocTb (CranoBas 2024, 146).

[ToHsTHE «4UCTbIe AUAAEKTDI», T. €. AUAAEKTBI,
He VICTIIBITaBIIVE BAVSIHVS MEXKAVMAAEKTHOTO IIepe-
MeLIVBaHMsI, HEIIPYEMAEMO YK€ MO OTHOIIEHUIO
K ctapodpaHiydckomy s3bIKy (CkpeanHa 1981,
183). B oT011 CBsI311 HEBO3MOXKHO OTIPEAEAUTD TOY-
HYIO TEpPUTOPUIO PACIIPOCTPAHEHMS AA’KE CAMBIX
SIPKO BBIPQ)KEHHBIX ArarekToB. Hanpumep, A. A. Cra-
HOBasl MOAYEPKUBAET, UTO «€CAU TPAHULbI AMa-
AEKTHBIX 30H AEMICTBUTEABHO He MOT'YT pPacCMaTpu-
BaThCsI KaK >KeCTKO (GPUKCUPOBAHHBIE, TO 30HbI
pacrnpocTpaHeHus] MUCbMEHHBIX TPAAULIUI TeM
Yl OTAMIYAIOTCS OT AMAAEKTHBIX, YTO HEIIOCPEACTBEH-
HO CBSI3aHBbI C AAMVHVCTPATUBHBIM, IOAUTUIECKIM
1 LIepPKOBHBIM AeAeHMeM CpeaHeBeKoBoy OpaHym»
(Cranosas 2019, 182).

CaepyeT 0c060 OTMETUTD, YTO, XOTsI TypeHb Kak
JICTOpMYeCKasi 30Ha I OTHOCUTCS K pernoHy LlenTp —
AoauHa Ayappl, OHa MHOTO pa3 HaXOAMAACh B IIO-
AOKEHUY PYOEKHOM AVIHUM VAU AK€ I'DaHMLIbI
pasaeaa LeHTpa (Brunet 2016, 14). Tak, y>xe pum-
AsiHe cperaau Typ myHKTOM 6asupoBaHus Puma
K 3anaAy laaavm, croanuen AyrayHckon laaann
TperTbeit, KOTOpasi 00bEAUHIAA BCIO APMOPUKY,
Amxy, MaH u Typenb. Takum o0pa3oM, Tpu Iae-
MEH! — TYPOHBI, CCHOMaHBbI 11 aHABI CBSI3bIBAET He
TOABKO OAM3KOE POACTBO, HO 1 0611as 1800-AeTHSs
UCTOPVSI, B KOTOPOJ OHYU ITOABEPTAAVICh EAVIHOMY
MOAUTUYECKOMY IOCIIOACTBY, AAMVHMCTPATXBHOMY,
LIepKOBHOMY U I'pa)kpaHCKoMY aeaeHnio (Mabille
1862, 317). Yrounum, yro B Teyenue XI-XIII BB.
MOAVTNYECKME VI AAMVHUCTPATVBHbIE I'PAHULIBI
Typenn mensiavch: B X1 B. Tpy mpoBUHLMM — AHXY,
MbsH u TypeHb — CTaHOBSITCSI BOTYMHOM rpadoB
Amxyiickoro poma; B XII B. Typenb, Hapsay ¢ AHXY,
Mesn, Ilyaty, BoliAa B COCTaB aHTAUVICKOTO TOCY-
AapcCTBa, a Typ cTaA CTOAMIIEN AaHTAMICKOI MPO-
BuHyy; B XI1I B., B 1202 — 1206 rr., mpu @uaumme 11
Asrycre (1180-1223) Typenb, Hopmanpausi, Ay
myacTb [lyary ObIAM OTBOEBAHbI y QHTAVYAH U IIPU-
COEAVMHEHBI K BAAAEHMSIM (PPaHIy3CKOTO KOPOASL.
IToayyaercs, yTO BAapeHVSI AHTAUY HA TEpPUTOPUN
@OpaHLMY TaKKe U3MEHSANCD. DTOT (PaKT BHELIHEN
VICTOPUY, TIO-BUAVIMOMY, 1 OO'bSICHSIET OTHECEHHOCTD
HEKOTOPBIMU YUeHBIMY TYPEHCKOIO AMAAEeKTa K Ce-
BepO-3allaAHbIM VAU 3aMTAAHBIM AraseKTaM. OpHa-
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KO, YUYMUTBIBAsI IOAOOHOE AAMMHUCTPATUBHO-TEP-
PUTOpPMAABHOE AEAEHUE, MOXXHO CAEAATh APYIO
BBIBOA, 3aKAIOYAIOLIIICS B TOM, YTO MIMEHHO (paH-
ny3sckue ckpunrtbl AHranu, Hopmanauu, Mena,
Anxy, Typenn B XII B. AOAXKHBI TPOSABASATD CXOACTBO.
OTa MBICAb TIOATBEP>KAQETCSI AAHHBIMU CKPUIITO-
Aornyeckux uccaeposanmit. Tak, A. A. CraHoBas
B CBOEM MCCAeAOBaHUM uMeHHou cuctembl (Cra-
HoBas 1994) npoaHaAM3upoBaAa PyKommch «Xpo-
HuKu reprjoroB Hopmaunackux» (Chronique des ducs
de Normandie, Tours, Bibl. Municipale, ms. 903)
Y TIPUILIAQ K BBIBOAY, YTO «TYPEHCKME PYKOIUCHU
MPOSIBASIIOT OOABILIOE CXOACTBO C LIEHTPAABHO-
¢dbpaHLy3CKMMIM U MOT'YT ObITh BKAIOYEHBI B 3TY
rpymmy ckpunt». AHaaus ¢poHeTHKO-rpaduieckmx
¢dbopm Ha MaTepuaAe ataacoB A. Aeeca rokasaa,
YTO OHY OTPAXKAIOT KaK YePThI aHTAO-HOPMAHACKHMX
CKpUIT, TaK U ppaHcurickux (Stanovaia 2021, 112).
Coraacho araacam A. Aeeca (kapta N 2), 001IHOCTD
rpado-dboHeTUUECKUX OCOOEHHOCTEN CKPUIT
«Angleterre», «Indre-et-Loire» u «Vendée, Deux-
Sévres» oueBupHa (Stanovaia 2021, 112). Otmetum,
4yt0o A. Aeec momecTuA «XpOHUKY IepLoroB HOP-
MaHACKHUX» B AemapTameHThl « Vendée-Deux-Sevres»
(xoapduriment: 70, Vendée) (Dees 1987).

B cBoto ouepepb, M.-P. Cumonn-Opam6y npuiiiaa
K BBIBOAY, UTO «Bce TypeHckue pykonucu XII Bexa
0eCcCriopHO IPMHAAAEXKAT K 3aITaAHOI MMCbMEHHOM
TpapuLmm» (Simoni-Aurembou 1995, 351). B py-
Kormucu «DapupoBaHHOE MOCAAHME B CTUXAX
K mpa3pHKKy CB. alloCcTOAQ IEPBOMYYEHMKA U ap-
xupnakoHa Credana» (Lépitre farcie de Saint-Etienne,
Tours, Petit Séminaire, 583, Assosiation Diocésaine,
Dioceése 01) nccaepoBaTeAb 3aMeyaeT CUCTeMaTy-
YecKoe OTCYTCTBME OKOHYAHMS -S B 1-M A. MH. 4.:
jotun, arrum, prion, 4YTO OTAMYAET 3TOT TEKCT OT
LIEHTPaAbHO-(PPaHL[Y3CKON MVICbMEHHOV TPaAULIVK
(De Poerck 1963, 151-154). B To xe BpeMmsi BCTpe-
yaetcs hopma apxanuaHoro nepdexra aut (habuit),
VICTIpaBA€HHasI CKpMOOM Ha 0, UTO SIBASIETCSI «He-
OCITIOPMIMBIM IIPMMEPOM MOHO(TOHI M3, & 3HA-
ynT, ppaHCuitckoro BAUSHUSI» (exemple incontestable
d’une monophtongaison, donc d’'une influence
frangaise) (Simoni-Aurembou 1995, 349). ITo Ha-
1IeMy MHEHUIO, 3TO GpopMa aut oT avoir, KOTOPYIo
AQHTAO-HOPMaHACKMe CKpUObI 1caAu Kak ot. Pop-
MBI C g, BipeAeHHbIM 13 /Ku/, coamkaior Gpopmsl
negunt, segueient, seguent, negun C I0T0-3aMnaAHbl-
mu ckpuntamu (Simoni-Aurembou 1995, 348—349).
Takum o6pas3om, 06paTuUB BHUMAaHME TOABKO Ha
OAHY PYKOIIMCh, MOXXHO 3aMETUTD B HEWl YIIOTpe-
OAeHVe pa3AMYHBIX PETMIOHAABHBIX GOPM, KOTOpOE
MBI CBSI3bIBa€M C 0COOEHHOCTSIMY TYPEHCKOI CKPUII-
TBI, IPOLIECCOM HOPMAAM3aLUY MMCbMEHHO-AUTE-
PaTypHOTO 5I3bIKA, @ TAKCKe B3aIMOBAMSHYIEM CKPUIIT
MEXAY COOOIL.
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K Bonpocy o epanuyax pacnpocmpaneHus mypeHcko2o ouaiexma

CxpunmypairvHas 30Ha TypeHu

ITo mMepe pa3BUTUA UCTOPUYECKON AMAAEKTO-
AOTUM YUeHble OTMEYaAH, UTO IPAaHMULbI CPEAHEBe-
KOBBIX AIAAE€KTOB COBITAAAAY IMEHHO C IPaHML[AMU
LepKOBHbIX AnoLe30B (BopoauHa 1966; I'punnna
1991; Gossen 1951). Haiire uccaepoBaHue IOKa3bi-
BAeT, YTO 3TO He COBCEM TaK.

Ha tepputopun TypeHu cyujecTBoBaA OAVH
Aunolie3 — pnones Typa, KOTOpbINT ObIA OCHOBaH
B III B. OT™MeTHnM, 4TO K AMIOLIE3Y Typa OTHOCUANCH
M3BeCTHbIe TYPeHCKMEe MOHACTBIPY, B KOTOPBIX
pacrnoaaraauch ckpunropun: Cen-Mapren-ae-Typ,
Mapwmyrtbe, Kopmepu, Cen->KroapeH u Kadeppasb-
Hast uepkoBb Cen-Mopuc (Cen-Tayuan). 3paech
MIPOM3BOAVANCH U XPAaHUAUCDH PYKOIUCH B STIOXY
pannero CpeAHEBEKOBbBSI, BBIPA0ATHIBAAVICD ITHCh-
MeHHbIe HOPMBI, KOTOpble CIIOCOOCTBOBAAU BO3-
HUKHOBEHUIO Pa3AMYHbBIX IMCbMEHHBIX TPAAULIUI
(les scripta). ITpu monacteipsix Cen-Mapren-pe-Typ,
MapwmyTbe, npu KadeapaabHol Lepku CeH-Mopuc
CYLIeCTBOBAaAU IIKOABL ITOCKOABKY NMCbMeHHbIe
TPAAULIMY CBSI3QHBI HE TOABKO C 6a30BbIM AMAAEK-
TOM, HO U C aAMUHMCTPAaTUBHO-IIOAUTUYECKIM
" LIlepKOBHBIM AeAaeHreM DpaHLuy, TO CKPUIITOPUY,
BXoAsLIe B Auone3 Typa, MOrAu umeTsb ob1ne
IIpaBMAQ BBITIOAHEeHUs pykoncell. Takum obpasom,
SI3bIKOBAsi OOLIIHOCTb PYKOIIMCENl, BBITOAHEHHBIX
B TOM VAU MHOM paiioHe, 00YCAOBA€HA He TOABKO
TEM UAV UHBIM AVAAEKTOM, HO U TOVM MAU MHOM
ckpunroil. Tepputopus pAuouesa Typa, B KOTOpbIN
BXOAVIAM CKpunTopun TypeHu, ouepurBaeT pexae
BCEero IrpaHMLIbI CKpUNT TypeHn, KOTOpble OIlpeAe-
ASIAVICb KaK AMAA€KTHbIE.

MexXAy TeM pYKONMCHBIM TEKCT He SIBASIeTCS
IPSIMBIM OTPa)KEHVEM AMAAEKTA, IOCKOABKY OOAB-
IIVHCTBO YIIOTPeOAEHHBIX B HEM (POPM SIBASIIOTCS
00IIMMI AASI BCEX CTAapOGPaHLY3CKUX PYKOIMCEN
(CranoBas 1994; 2019; Fallot 1839). B pykomnucsix
COYeTAIOTCs pa3Hble YePThl, KOTOPbIe IPUAAIOT UM
permoHaAbHOE CBOeoOpasue. DT YePThI He BKAIO-
YalOT BCe AMaAeKTHble ocobeHHOCTU. [ToaTOoMy
M3yuyeHle TYPEeHCKUX PYKOIIMCel SIBASIeTCS He U3-
y4eHMEM TYPEHCKOTO AMAAEKTA, & U3yUYEeHMEM TY-
PEHCKOW CKPUIITHI, Ha GOPMUPOBaHME KOTOPOIL
OKa3aA BAMSIHME LI€ABIIT psiA GaKTOPOB: COOCTBEH-
HO TYPEHCKUI AMAAEKT, TPAAULIMU AATUHCKOM
1 $paHLy3CKOI MMCbMEHHOCTH, HOPMAaTVIBHbIE
YCTQHOBKM TYPEHCKMUX CKpMOOB, CKPUIITBI APYTUX
paronoB @panuun u T. A. ['lo Hamemy MHeHMIO,
OTCYTCTBIE eAVHOMBICAMS CPEAV YUEHBIX OTHOCH-
TeAbHO I'paHUL], PAaCIpPOCTPaHeHUs TYPEHCKOTO
AVaA€KTa 00YCAOBAEHO pa3HBIMU MPUYMHAMMU:
OTCYTCTBMEM MCCAEAOBAHUI AMHIBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTE PYKOIIVCENl, BBITOAHEHHBIX B CKPUII-
Topusx TypeHy; 0OTOXXAEeCTBAEHMEM ITOHATUN AMa-
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A€KTa U CKPUIIThI; OTOXKAECTBACHNEM TEKCTOB
MIPOM3BEAEHUI I TEKCTOB pyKonucell. B pesyabra-
Te CKPUIITYPaAbHbIe U AMaAeKTHbIe TpaHuLbl Ty-
PEHU He ONPEAEAEHbI AO CUX IOP.

AASL YCTAaHOBAEHMSI TPaHNL] TYPEHCKOIO AMa-
A€KTa 00paTUMCs K pe3yAbTaTaM AMAAEKTOAOIM-
4eCKMX VICCAEAOBAHMII COBPEMEHHOIO (paHIly3-
CKOT'O fA3bIKa.

Typerckuii ouarekm
8 0UANEKIMONOUHECKUX UCCACOOBAHUAX
COBPeMEHHO020 PPAHUY3CKO20 A3bLKA

B nccaepoBaHMsax ppanLysckux roBopos* B XX B.
TEPPUTOPUS TYPEHCKOTO AMAAEKTA COOTBETCTBYET
rpaHuLjaM AemapramenTta DHAp u Ayapa (Dees 1987;
Dees et al. 1980; Dubuisson, Simoni-Aurembou
1990).

B mocaeaHei1 yerBepty XX B. HOSIBUAUCH pabo-
TBI, IIOCBSILIEHHbIE 3yYeHUIO POHETUKH, AEKCUKM,
COLMIOAVMHIBUCTUYECKOTO CTATyCa TYPEHCKOrO
anasekta (Davau 1979; Gueunier et al. 1978; Rougé
1991; Simon 1990; Simoni-Aurembou 1991). [Tep-
BBIM COLIMOAMHIBUCTUYECKUM UCCAEAOBAHNEM
B 00AaCTV POHETUKM COBPEMEHHOTO TYPEHCKOIO
AMAAEKTa CTaAa KOAAeKTVBHas pabora H. [toHbe,
3. Kenyspue u A. Xomcku «Les frangais devant
la norme, Contribution a une étude de la norme du

frangais parlé» (Gueunier et al. 1978). 3arem B 1983 1.
C. Aopan, K. Maccona, M.-A. Kuite mposeau cepuio
(HOHOAOTMYECKUX ICCAEAOBAHUN B DHAP-U-Ayape,
pe3yABTAaTOM KOTOPBIX cTaAa pabota «Le parler
tourangeau, régiolecte ou frangais standard?». Kax
3ameuvaet JK.-I1. CuMOH, BapuMaTMBHOCTD UCIIOAD-
3yeMOTO 513bIKa HE MOKET OBITb BKAIOYEHA B AVIHT -
BUCTUYECKYIO CUCTEMY, T. K. HE IPEACTaBASIETCS
BO3MO)XHBIM BOCCTaHOBUTbD Lj€Able CUHTAKCUIECKIe
napaAUrMel. Tak, eCAM pernoHaAusm «yeu» /jo/
MICIIOAB3YETCsI B KQUeCTBE AUYHOTO MECTOMMEHUS
3-r0 A., TO Apyrue MeCTOMMEHMUsI 3aMCTBOBAHbI
13 ppaHIy3CKOro CTaHAApPTa TaKUM obpasoMm: j'ai
dit — tu as dit, — Ho: «yeu z'ont dit» AAST BbIpaxKe-
Hus «ils ont dit» (Simon 1990, 8). ABTOpBI aTON
paboThI OKa3aAM, YTO Yy KuteAeir TypeHu npu-
CYTCTBYET YyBCTBO 5I3bIKOBOJ HEYBEPEHHOCTH 110
OTHOLIEHMIO K PpaHIIy3CKOMY sI3bIKY LieHTpa OpaH-
uvvt (un sentiment d’insécurité linguistique vis-a-vis
du frangais central), haXKe TIpY TOM YTO TPAAULIUS
oTHo1eHus K TypeHy Kak Kparo C CAaMbIM ITPaBMUAb-
HBIM ¥ KPaCHBBIM IOBOPOM COXPaHSIETCS U IO Ceil

* Bcaea 3a A. A. CraHOBOI1, MBI IOHMMaeM AMAAEKT U TOBOP
KaK CMHOHMMBI, 0003HayJalole OAHO 1 TO )Ke IIOHATHEe — Aua-
TONMYECKUI1 BAPUAHT A3bIKa, ICIOAb3YEeMbIil B yCTHO-Pa3TOBOPHOM
peun (Cranosas 2019, 169). MbI UCIIOAB3yeM TEPMUH ‘AUAAEKT
AASL ICTOPUM (PaHI[Y3CKOTO S3BIKa, @ TOBOP’ — AASl COBpEMEH-
HOro GPaHI[y3CKOrO SI3bIKA, AMATONMIYeCKasi BAPUATUBHOCTD KO-
TOPOTO NMPEACTaBAEHA B AMHIBUCTUYECKUX aTAacax PpaHuum.
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AeHb. JKnteAau cocepAHMX perMoHOB BOCIPUHMMA-
IOTCSI MMM KaK I'OBOpSIILEe Ha SIPKO BBIPaKEHHBIX
permoAeKTax, ¥ 10 OTHOLIEHUIO K HUM JXUTEAU
TypeHV IpOSABASIIOT YYBCTBO AVHIBMCTUYECKOM
yBepeHHOCTH (HarpuMep, 10 OTHOLLEHMIO K XKUTe-
Asm peniapramenTa Capta: «les Sarthois, quest-ce
qu’ils parlent mall», «Les Sarthois, ce sont des
arriérés!») (Simon 1990, 14). Kak ormeuaer
H. I'tonbe, sa3bIK TypeHU y>ke AQBHO OTHOCUTCS
K PerMOA€EKTaM, a He K AaAeKTaM. ViccaepoBaTeAb
PeAAOXKIAQ TUIIOTE3Y O OOAE€e COLMOAVHIBUCTH-
YeCKOV MAEHTUYHOCTY HaceAeHus TypeHu, yuem
AuHrBuctudeckon (Gueunier et al. 1978, 61).

YyeHble TOAUEPKMBAIOT AVHTBUCTUYECKYIO YHU-
KaAbHOCTb TypeHU, KOTOPYIO OYeHb CAO>KHO O4ep-
TUTb KaK Ha AVIaA€KTHOM YPOBHe, TaK U Ha permo-
HAABHOM, KaK B ITAQHE A€KCUKMU, TaK U POHETUKHU
(Gueunier et al. 1978, 45—-68; Horiot 1980, 114—132).
B cBoto ouepeap, I1. Aro6iorccod u M.-P. Cumonu-
Opamb0y A00aBASIIOT, YTO 3T IPOBMUHLVSA SIBASIET-
Cs1 HEKOM CTYIIEHbIO, CMOTPSIILEN TO HA 3aIlaj,
B cTOpoHY MaHa u I'lyary, To Ha BOCTOK, K [Tapuoky,
n Aaxe K ory (Dubuisson, Simoni-Aurembou
1990, 643).

NccaepoBateab M.-P. Cumonn-Opamby cocTa-
BMAQ AMHTBUCTUYECKUN U STHOTPAabUIECKUIT aATAAC
Vab-pe-OpaHca u Opaeana (ALIFO), koTopsiit
BKAIOYAeT OOABIIYIO YaCTb MCTOPUYECKUX MIPO-
BuHLM Viab-pe-Dpanca, Opaeana, Ilepr, ceBep-
Hy!o yacTb TypeHnu. ViccaepoBaTeab poKasaaa
€AMHCTBO AVAAEKTHBIX YepT B AQHHBIX perMoHax
(Simoni-Aurembou 1973-1978). Ha ocHoBaHuUM
STUX AQHHBIX, Mbl BUAUM, UTO C€BepHasl YacTh
TypeHu BXOAUT BO PPaHCUNMCKYIO AMAAEKTHYIO
30HY, KOTOpas «IIPOCTHUpaeTcs oT ora bose Ao Typa
u Xbena» (Simoni-Aurembou 1973, 126).

Taxoke A. Aopx oTHOCUT yacTb TypeHu K ¢ppan-
CUICKON AMaAeKTHOM 30He. V3yuns Ataac Opan-
yun . pMmoHa 1 XK. JKuabepona, A. Aopx yka-
3bIBAET IPAHULIbI GPAHCUITCKOI AMAAEKTHOI 30HBI.
B crarpe A. Aop>Xa Ha AMHIBUCTUYECKON KapTe
Ne 5, BUAMM, YTO OH BKAIOYAeT BO (GPAHCUIICKYIO
AVIRAEKTHYIO 30HY YaCTy OBIBIIVX ITIPOBUHLMI VAB-
ae-Opanca, Typenn, Hopmanauu, MaHa, OpaeaHa,
Beppuy, lllamnanu (Lodge 2002, 158). Ha kapte Ne 2
MoKasaHa 3amapHasi u3oraocca ppaHCcHitcKoi pAua-
AEKTHOU 30HBI, KOTOpasg AeAuT TypeHp Ha ABe
4aCTU: OAHA BXOAUT BO PPaHCUIICKYIO AMAAEKTHYIO
30HY, @ BTOpasi (I0>KHasl) — B 30HY paclpoCTpaHe-
HUS 3allaAHBIX AMAAEKTOB. 3allapHasl IpaHMLa
OCHOBaHa I10 pe3yAbTaTaM Pa3AUYHOIO Pa3BUTUSA
audToHra [0 > ow] Ha 3amape u [0 > ew] Ha Boc-
toke (Lodge 2002, 154—155).

B cBoto ouepepb, M.-P. Cumonn-Opam6y u IT. Aro-
OIOMICCOH B MICCA€AOBAHMY, TTOCBSIIEHHOM L|€H-
TPaAbHBIM AMAAEKTaM, TaKXKe AeAsdT TypeHb Ha ABe
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AnaaexTtHeie 30HbI. C coraacust b. Opbo, co3pa-
TEeABHUIIBI ATAACA 3aTTAAHBIX TOBOPOB, OHI A0OAaB-
ASTIOT AASI HaOOA€€ 1IeAOCTHOCTHO KapTUHBI 0T
DHApP U Ayapbl, KOTOPBINl BXOAUT B 30HY pacipo-
cTpaHeHMs 3ariaAHbIX roBopos (Dubuisson, Simoni-
Aurembou 1990, 637).

Haxowety, b. Oppo 0CHOBBIBaSICh Ha AEKCUYECKOM
MaTepuaAe U AAHHBIX KapT ABYX ataacos (Alifo
1 ALO), 3akaro4aeT, yTo TypeHb SIBASIETCS YaCThIO
KOHTUHYYMa, KOTOPbII HAMHOTO IIPEBBILIAET Tep-
pUTOPUIO AeTTapTaMeHTa DHAD U Ayapa 1 BBIXOAUT
3a ero npepeAbl. VIccAeAOBaTEADb TIPEACTABMAA
AEBSITb AEKCUYECKUX TEPMUHOB, a UMEHHO: [époque
de moisson (ALO 58, ALIFO 157), la meule de paille
(ALO 96, ALIFO 177), des débris de paille (ALO 83,
ALIFO 194), le repas de la fin des moissons (ALO
71, ALIFO 182), (un fruit) précoce (ALO 278, ALIFO
239), (un fruit) blet (ALO 282, ALIFO 255), une
noisette (ALO 320, ALIFO 260), un peuplier (ALO
334, ALIFO 312), un coquelicot (ALO 372, ALIFO
47), KOTOpble OHA M3Y4MAQ, CPABHUBASI KapThI aT-
Aacos. VMcxops us aToro matepuasa, b. Opbo ot-
MevaeT MPUHAAAEKHOCTDb AellapTaMeHTa DHAD
n Ayapa K AByM AeKCMYEeCKMM 30HaM: K 3aMIaAHOM
(B caydae ¢ A€KCUYECKUMU eAMHULIAMU ‘métive’
u chope’) u bpancuiickon (B caydae ¢ ‘ponceau’),
XOTs1 U A0OaBAsieT, uTo TypeHb MOXeT paccMaTpu-
BaTbCsl KaK TEPPUTOPUS «BCTPEYU» U COEAVHEHUS
MHO>KECTBA AE€KCUYECKMX 30H (Hampumep, ‘grosse
gerbe’ v ‘bourlo’ TOKPBIBAIOT YaCTh AETIAPTAMEHTOB
Deux-Sévres, Vienne) (Horiot 1980, 122).

[IpuHMMasi BO BHUMaHMeE BbILIECKA3aHHOE,
MO>XHO 3aKAIOYMTD, YTO C€BEPHAs 4acTh TypeHu
BXOAUT BO GPAHCUIICKYIO AUAAEKTHYIO 30HY, a FOXK-
Hasl 4YaCThb — B 30HY 3allaAHBIX AMAAeKTOB. [eo-
rpaduyeckoe noaoxenue TypeHu nposiCHsIET 3Ty
AVIHTBUCTMYECKYIO cuTyaluio. Haxoasich B oAo-
JKEHUM PYOEKHOV AVIHUM MIAM TPAHMIBI paspaeAa
LieHTpa, MO>KHO TOBOPUTb O ABOMHOM AMaA€KTHOM
IPMHAAAEXKHOCTH KaK XapaKTepHOII YepTe TypeH-
CKOT'O AMaAEKTa.

3aKAYeHne

Kputuaecknit aHaAM3 MUMEIOIMXCA MHEHUI OT-
HOCUTEABHO I'DAHML] pACIIPOCTPAHEHMS TYPEHCKO-
IO AMaA€KTa MOKa3aA CAEAYIOIIEe.

1. TypeHCKUIT AMaAeKT He ObIA IPeAMEeTOM
CIeLMaAbHOIO U3yYeHMs, €T0 AVAACKTHBIE IPAHM-
1IbI He OBIAM OTIpEAEAEHBI, @ eT0 AUHIBYCTUYECKEe
0COOEHHOCTY He ObIAY YCTAaHOBAEHBIL.

2. Criopbl OTHOCUTEABHO TIOAOKEHNS TYPEHCKO-
IO AMIAA€KTA B PA3AMYHBIX KAACCUDUKALMAX CTApO-
bpaHIy3CKMX AMAAEKTOB BBI3BaHbI, BO-TIEPBBIX,
HEMOCAEAOBATEAbHBIM PasrpaHUYeHMEM 3bIKa
VI TIICbMEHHOCTH (AMAAEKTa Y CKPUIITBI) ¥, BO-BTOPBIX,
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OTOXAECTBAEHMEM TeKCTOB IIPOU3BEAEHHUN C TeK-  A€KTHYIO 30HY, a I0>KHas1 4aCTb — B 30HY 3aIlaAHBIX
CTaMM COXPAHMBIIMXCS pyKomuceil. B pe3yabTaTe  AMAAEKTOB.
CKpUIITYpaAbHble TpaHuLbl TypeHu IpUHIUMaAUCh
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